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DE: Leuchtmittel nicht austauschbar
CZ: Žárovku nelze vyměnit 
HU: Izzó nem cserélhető 
SK: Nevymeniteľná žiarovka 
SI: Sijalka ni zamenljiva 
HR: Žarulja nije zamjenjiva 
RO: Becul nu se poate înlocui 
PL: Lampy nie podlegają wymianie
RS : Sijalica se ne može menjati. 
FR: Ampoule non remplaçable 

BDSK Handels GmbH & Co. KG
Mergentheimer Straße 59
DE-97084 Würzburg
Germany
UID: DE279448078
www.moemax.com
info@moemax.at

DE: Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: F. 
CZ: Tento výrobek obsahuje žárovku třídy energetické účinnosti: F. 
HU: A termék a következő energiaosztályba tartozó fényforrást tartalmaz: F. 
SK: Tento výrobok obsahuje svietidlo triedy energetickej účinnosti: F. 
SI: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske učinkovitosti: F. 
HR: Ovaj proizvod sadrži jedan izvor svjetlosti razreda energetske učinkovitosti: F. 
RO: Acest produs conține o sursă de lumină din clasa de eficiență energetică: F. 
PL: Ten produkt zawiera źródło światła o klasie energetycznej: F. 
RS: Ovaj proizvod sadrži izvor svetla klase energetske efikasnosti: F. 
FR: Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité énergétique : F. 

DC 5V, max 3W 
2x Li-Ion 18650 1200mAh  

ON/OFF switch 

DE: Stellen Sie sicher, das der Schalter auf der Unterseite auf "EIN" steht, streichen Sie kurz über die Leuchte, um diese Ein- und Auszuschalten;  
um die Helligkeit zu erhöhen oder zu verringern, schalten Sie die Leuchte ein und halten die Hand länger über der Leuchte. 
 
CZ: Ujistěte se, že spínač na spodní straně je v poloze "ON", poté krátce posuňte světlo, aby se rozsvítilo a vypněte; Chcete-li zvýšit nebo snížit jas,  
zapněte světlo a podržte nad ním ruku po delší dobu. 
 
HU: IGyőződjön meg arról, hogy az alján található kapcsoló "BE" állásban van, majd röviden húzza el a lámpát a be- és kikapcsoláshoz; A fényerő  
növeléséhez vagy csökkentéséhez kapcsolja be a lámpát, és tartsa a kezét hosszabb ideig a lámpa felett. 
 
SK: Uistite sa, že spínač na spodnej strane je v polohe "ON", potom krátkym potiahnutím svetla zapnite a vypnite; Ak chcete zvýšiť alebo znížiť jas,  
zapnite svetlo a držte ruku nad svetlom dlhší čas. 
 
SI: Prepričajte se, da je stikalo na dnu v položaju "ON", nato na kratko povlecite lučko, da jo vklopite in izklopite; Če želite povečati ali zmanjšati  
svetlost, prižgite luč in držite roko nad njo dlje časa. 
 
HR: Uvjerite se da je prekidač na dnu u položaju "UKLJUČENO", zatim kratko povucite svjetlo da biste ga uključili i isključili; Da biste povećali ili  
smanjili svjetlinu, uključite svjetlo i držite ruku na njemu dulje vrijeme. 
 
RO: Asigurați-vă că comutatorul din partea de jos este în poziția „ON”, apoi glisați scurt lumina pentru a o aprinde și stinge; Pentru a crește sau a  
reduce luminozitatea, aprindeți lumina și țineți mâna deasupra luminii pentru o perioadă mai lungă de timp. 
 
PL: Upewnij się, że przełącznik na spodzie jest w pozycji „ON”, a następnie krótko przesuń palcem po lampce, aby ją włączyć lub wyłączyć; Aby  
zwiększyć lub zmniejszyć jasność, włącz światło i przytrzymaj rękę nad światłem przez dłuższy czas. 
 
RS : Uverite se da je prekidač na dnu u položaju „UKLJUČENO“, a zatim kratko prevucite svetlo da biste ga uključili i isključili; Da biste povećali ili  
smanjili osvetljenost, uključite svetlo i držite ruku nad svetlom duže vreme. 
 
FR: Assurez-vous que l'interrupteur en bas est en position « ON », puis faites glisser brièvement la lumière pour l'allumer et l'éteindre ; Pour  
augmenter ou diminuer la luminosité, allumez la lumière et maintenez votre main au-dessus de la lumière pendant une période plus longue. 

USB-C Port 


